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Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 1229 
vom 14. November 2017 wurde das 
Verzeichnis der Bildungsträger für die 

Durchführung von Kursen in den Bereichen 
Prävention, Gesundheit und Sicherheit am 
Arbeitsplatz errichtet, und zwar gemäß den 
Artikeln 32, 34 und 73 des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 9. April 
2008, Nr. 81, in geltender Fassung, und den 

diesbezüglichen Abkommen zwischen Staat, 
Regionen und autonomen Provinzen sowie 
gemäß den Artikeln 116, 136 und 161 Absatz 
2/bis des genannten gesetzesvertretenden 
Dekrets und dem Artikel 3 des Dekrets des 
Ministeriums für Arbeit und Sozialpolitik vom 

4. März 2013. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale n. 
1229 del 14 novembre 2017 è stato istituito 
l’elenco dei soggetti formatori per la 

realizzazione di corsi in materia di 
prevenzione, salute e sicurezza nei luoghi di 
lavoro, ai sensi degli articoli 32, 34 e 73 del 
decreto legislativo 9 aprile 2008 n. 81, e 
successive modifiche, e dei relativi Accordi tra 
Stato, Regioni e Province autonome, nonché 

degli articoli 116, 136 e 161, comma 2/bis, del 
suddetto decreto legislativo e dell’articolo 3 del 
decreto del Ministero del lavoro e delle 
politiche sociali 4 marzo 2013. 

   

Laut genanntem Beschluss ist es für die 
Eintragung in das erwähnte Verzeichnis unter 
anderem erforderlich, beim Europäischen 
Sozialfonds (ESF) der Autonomen Provinz 

Bozen akkreditiert zu sein. 

 Ai sensi della citata deliberazione, ai fini 
dell’iscrizione nel suddetto elenco è 
necessario, fra l’altro, essere accreditati 
presso il Fondo Sociale Europeo (FSE) della 

Provincia autonoma di Bolzano. 

   

Mit Beschluss Nr. 301 vom 22. März 2016 hat 
die Landesregierung die Rahmenbe-
stimmungen des ESF-Akkreditierungssystems 
festgelegt, wobei sie eine Reihe von 

spezifischen Anforderungen für die 
Beibehaltung der erworbenen Akkreditierung 
vorgesehen hat, die im „Leitfaden für die ESF-
Akkreditierung der Autonomen Provinz Bozen 
2014-2020“ laut Dekret des Direktors des 
Landesamtes für den Europäischen 

Sozialfonds Nr. 22404 vom 14. November 
2017 näher erläutert sind. Diese 
Anforderungen sind für jene Bildungsträger 
besonders streng, die ausschließlich nicht 
vom ESF kofinanzierte Bildungsmaßnahmen 
im Sinne des gesetzesvertretenden Dekrets 

vom 9. April 2008, Nr. 81, in geltender 
Fassung, sowie der Abkommen zwischen 
Staat, Regionen und autonomen Provinzen 
durchführen. 

 Con deliberazione n. 301 del 22 marzo 2016 
la Giunta provinciale ha definito le regole di 
cornice del sistema di accreditamento FSE, 
prevedendo una serie di requisiti specifici per 

il mantenimento dell’accreditamento ottenuto 
che sono stati ulteriormente specificati nella 
“Guida per l’accreditamento FSE della 
Provincia autonoma di Bolzano 2014-2020” di 
cui al decreto del direttore dell’Ufficio 
provinciale Fondo Sociale Europeo n. 22404 

del 14 novembre 2017. Tali requisiti risultano 
particolarmente rigorosi per quei soggetti 
formatori che realizzano unicamente interventi 
formativi ai sensi del decreto legislativo 9 
aprile 2008 n. 81, e successive modifiche, e 
dei relativi Accordi tra Stato, Regioni e 

Province autonome, non cofinanziati dal FSE. 

   

Dieser Beschluss führt deshalb ein 

vereinfachtes Ausnahmeverfahren zur Beibe-
haltung der ESF-Akkreditierung für genannte 
Bildungsträger ein.  

 La presente deliberazione introduce pertanto 

una procedura semplificata in deroga per il 
mantenimento dell’accreditamento FSE per i 
soggetti formatori di cui sopra. 

   

Die Anwaltschaft des Landes hat den 
Beschlussantrag in rechtlicher, sprachlicher 
und legistischer Hinsicht geprüft und die 

buchhalterische und unionsrechtliche Prüfung 
veranlasst (siehe Schreiben Prot. Nr. 
18.00/GV-1583 vom 06.11.2018). 

 L’Avvocatura della Provincia ha effettuato il 
controllo della proposta di deliberazione sotto 
il profilo giuridico, linguistico e della tecnica 

legislativa e richiesto lo svolgimento dei 
controlli per la parte contabile e con 
riferimento al diritto dell’Unione europea (nota 
prot. 18.00/GV-1583 del 06.11.2018). 

   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 
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b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   

DIE LANDESREGIERUNG  d e l i b e r a 

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise 
Folgendes: 

 a voti unanimi legalmente espressi quanto 
segue: 

   

1. Die Bildungsträger, die Kurse in den 
Bereichen Prävention, Gesundheit und 

Sicherheit am Arbeitsplatz durchführen, 
müssen akkreditiert sein, und zwar nach 
den Bestimmungen des Beschlusses der 
Landesregierung Nr. 301 vom 22. März 
2016, näher erläutert im „Leitfaden für die 
ESF-Akkreditierung der Autonomen 

Provinz Bozen 2014-2020“ laut Dekret des 
Direktors des Landesamtes für den 
Europäischen Sozialfonds Nr. 22404 vom 
14. November 2017. 

 1. I soggetti formatori che realizzano corsi in 
materia di prevenzione, salute e sicurezza 

nei luoghi di lavoro sono tenuti ad 
accreditarsi secondo le disposizioni di cui 
alla deliberazione della Giunta provinciale 
n. 301 del 22 marzo 2016, ulteriormente 
specificate nella “Guida per 
l’accreditamento FSE della Provincia 

autonoma di Bolzano 2014-2020” di cui al 
decreto del direttore dell’Ufficio provinciale 
Fondo Sociale Europeo n. 22404 del 14 
novembre 2017. 

   

2. Nach Erlass der Maßnahme über die 

Gewährung der ESF-Akkreditierung gibt es 
die Möglichkeit eines vereinfachten 
Ausnahmeverfahrens zur Beibehaltung der 
Akkreditierung. Zu diesem Zweck müssen 
die Bildungsträger, die einzig und allein 
Kurse in den Bereichen Prävention, 

Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz 
durchführen, dem Landesamt für den 
Europäischen Sozialfonds eine Erklärung 
darüber vorlegen, dass sie ausschließlich 
diese Tätigkeit ausüben und nicht 
beabsichtigen, vom ESF kofinanzierte 

Bildungsmaßnahmen durchzuführen. 

 2. Dopo l’adozione del provvedimento di 

concessione dell’accreditamento FSE, vi è 
la possibilità di rientrare in una procedura 
semplificata in deroga per il mantenimento 
dell’accreditamento stesso. A tal fine i 
soggetti formatori che realizzano 
unicamente corsi in materia di 

prevenzione, salute e sicurezza nei luoghi 
di lavoro devono presentare all’Ufficio 
provinciale Fondo Sociale Europeo una 
dichiarazione con la quale attestano che 
svolgono esclusivamente tale attività e che 
non intendono realizzare interventi 

formativi cofinanziati dal FSE. 

   

3. Bei Vorliegen der Erklärung laut Punkt 2 
erlässt das Landesamt für den 
Europäischen Sozialfonds ein neues 
Dekret mit Angabe der für die 

Bildungsträger laut Punkt 2 geltenden 
Ausnahmen und setzt sie darüber in 
Kenntnis. 

 3. In presenza della dichiarazione di cui al 
punto 2, l’Ufficio provinciale Fondo Sociale 
Europeo emette un nuovo decreto 
contenente le deroghe riservate ai soggetti 

formatori di cui al punto 2 e ne dà 
comunicazione agli stessi. 

   

4. Das Landesamt für den Europäischen 
Sozialfonds kann durch eigene 

Maßnahmen das Ausnahmeverfahren zur 
Beibehaltung der ESF-Akkreditierung noch 
detaillierter festlegen. 

 4. L’Ufficio provinciale Fondo Sociale 
Europeo può dettagliare ulteriormente 

tramite propri provvedimenti la procedura 
in deroga per il mantenimento 
dell’accreditamento FSE. 

   

Dieser Beschluss wird ab dem Tag seiner 
Veröffentlichung im Amtsblatt der Region 
angewandt. 

 La presente deliberazione trova applicazione a 
partire dalla data della sua pubblicazione nel 
Bollettino Ufficiale della Regione. 

   

Dieser Beschluss wird im Amtsblatt der 
Region veröffentlicht. 

 La presente deliberazione sarà pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione. 
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DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

21/11/2018 10:19:09
NATALE STEFANO

Der Landesdirektor / Il Direttore provinciale
Der Landesdirektor / Il Direttore provinciale
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Die Amtsdirektorin / La Direttrice d'ufficio

TSCHENETT GUSTAV
RONCAT RENZO
GAERBER MARTHA
WEILER CLAUDIA

21/11/2018 08:20:44
16/11/2018 09:32:28
20/11/2018 12:03:23
20/11/2018 12:40:28
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Der Landeshauptma nnstellvertreter
Il Vice-Presidente della Provincia

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

TOMMASINI CHRISTIAN 27/1 1/2018

MAGNAGO EROS 27/1 1/2018

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome: Christian Tommasim

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome: Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

27/1 1/2018

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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